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PUBLISHER'S NOTE 

This Revised Eleventh Edition is ihe product of cumulative experiences 
gained over the past three decades in publishing translations of the meaning 
of the Qur'an in several languages, Amana Publications has been blessed in 
publishing this great work of the late 'Abdullah Yusuf ‘AIT, revised in 1989 tor 
the first time after his death, with the highest standard of scholarship and 
authenticity that it deserves. 

The work on the First revised edition started in the eighties as a 
joint collaborative project with The International Institute of Islamic Thought 
(HIT) in the United States of America. A committee of highly reputable Islamic 
scholars was tasked to select the available English translations of the meaning 
of the Qur’an, the most authentic and recognizable one. The selection 
committee settled on the work of 'Abdullah Yusuf 'All and solicited opinions 
and criticisms from Islamic institutions and scholars worldwide. Several com- 
mittees reviewed all the responses carefully, examined the text meticulously, 
updated the material and refined the commentaries; The final complete review 
was undertaken by the late lama'll Raji al Faruqi, then President of The 
International Institute of Islamic Thought ( HIT) * 

Guided by its commitment to serve the Qur’an, Amana Publications and 
The International Institute of Islamic Thought (HIT) set up an Editorial Board 
to carry out the recommendations of the committees, the preparation of the 
manuscript and finalization of the editorial changes and revisions of style and 
format. The first revised casebound edition was primed in 1409 AH/1989 AC 
and was followed up with paperback and pocketsize editions in the nineties, 
A comprehensive index was added to the edition of 1996 AC. 

This new Eleventh Edition is the product of a prolonged process that 
Amana Publications undertook in digitizing the English text of the Book 
while keeping the Arabic Qur anic text intact in the Madina script. The entire 
Fmglish text of the translation and the Commentary has been revised. For ease 
of reference, the lists of Surahs have been moved to the front (pgs. vii and viii) 
and the eleven appendices have been listed at the end of the Table of Contents. 

A special word of gratitude goes to our readers of all faiths and shades of 
life who have generously contributed to the improvement of every edition we 
publish by sending in their comments and corrections that escaped our proof- 
readers and editors of the translation and the commentary. 

We acknowledge with deep appreciation the efforts of HIT and all those 
who helped produce this monumental work of 'Abdullah Yusuf 'All, May Allah 
bless his soul and reward him generously. 

Wa al Hamdu li Allah Robb al ' Alamln (All Praise and Gratitude is due to 
Allah, the Lord and Sustainer of the Worlds). 


Muharram, 1425 AH 
March, 2004 AC 
Bcltsville, Maryland 
U.S.A, 


Fakhri al Barzinji, President 
Amana Publications 
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PUNCTUATION MARKS IN THE ARABIC TEXT 

The system of Qur’anic punctuations used in the Arabic script selected for this new revised 
edition in accordance to rizriayat Haft 'an Nafi H (the narration of Haft on the authority of Nafi'), 
incorporates several kinds of signs or symbols indicating variations in methods of Qira 'ah (or 
recitation of the Qur'an). The following table of symbols, known as the ‘AJ3ma* al Waqf { or 
Signs for Stops), gives a brief description of their meaning and a reference giving an example 
of their use: 

^ Waqf Laiim-must stop at place indicated; for example, see 6:36; 

^ Waqf Mamnu'-mmt not stop at place indicated; for example, see 16:32; 

G Waqf jd’izr - may or may not slop at place indicated (there ft no preference); for example, 

see 18:31; 

Waqf fa *h, at Wasl AufJSi-may or may not stop at place indicated, but first preference 
b not to stop; for example* see 6:17; 

Jk Waqf fa ■ iz , al Waqf Awta - may or may not stop at place indicated, but first preference 

is to stop; for example, see 18:22; 

•• Sm Ta'anuq al Waqf- may stop at either place indicated, but not both places; for example, 
see 2:2, (R). 


DIVISIONS OF THE QUR'AN 

THE reading of the Qur'an ft considered a pious duty by every Muslim and Is actually performed 
in practice by every literate person- man, woman, and child. For the convenience of those who 
wish to complete the whole reading in a given time, the whole Text is divided into thirty equal 
parts. The thirtieth Fan is called jui' in Arabic, and Sifiarah or simply Parah in Persian and 
Urdu, If you read a /ui’ every day, you complete the whole reading in a month of thirty days. 
Usually the arithmetical quarters of a Jm' (one-fourth, one-half, three-quarters) are also marked 
in the Arabic copies as at rub\ al nisf and alfhafathal arha\ 

According to subject matter, the division is different The whole of the Qur'an is arranged 
in 114 Surahs of very unequal stee. The STirahs are numbered and the consecutive number is 
shown just before the title of the Surah in English. In .Arabic* the number of the Jta' and the 
tide of the Surah are given at the head of every page in the Sfirah. Each Surah consists of a 
number of Ay^L Surah I contains 7 Ayat and Surah 2 contains 286. For the meaning of Surah 
and Ayah see G 42 and nn, 15-17, The most convenient form of quotation is to name the Surah 
and the Ayat thus 2: 120 means the 1 20th Ayah of the second Sirrah. A Surah is usually spoken 
of as a Chapter in English, but that translation is hardly satisfactory. If you examine the order 
you will find that Surah is a step in a gradation. I have left the word untranslated, as a technical 
term in our religious literature. The Ayah or verse division is usually determined by the rhythm 
and cadence in the Arabic Text Sometimes an Ayah contains many sentences. Sometimes axemen ce 
is divided by a break in an Ay*aA But usually there is a pause in meaning at the end of an Ayah { R) . 
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Surah 1, 

AlFatihah (The Opening) 1 * 


1 . In the name of Allah, Most Gracious , Most Merciful. 
2. Praise be to Allah, 

The Cherisher and Sustain er w of the Worlds; 

S. Most Gracious, Most Merciful; 

4. Master of the Day of Judgement 
5. ®hee do we worship** 1 and Thine aid we seek. 

6. JShGw** us the straight way, 

7. The way of those on whom 
Thou hast bestowed Thy Grace* 

Those whose (portion) is not wrath* 25 
And who go not astray, 54 


15 


Surah 1: AlFatihah 15 

Footnotes: 

18. By universal cornel it it is righdy placed at the beginning of thr Qur'an, a* summing up, in marvellously 
terse and comprehensive words, man's relation id Allah in contemplation and prayer. In our spirmiat 
contemplation the first words should be those of praise. If the praise in from our inmost being, it brings us 
into union with Allah's Will Then our rye* see all good, peace, and harmony- Evil, rebellion, and conflict 
are pinged out They do not exist for us, for our eyes art lifted up above them in praise* Then we see Allah's 
attributes better (verses 24). This leads us to the attitude of worship and acknowledgment (verse 5), And 
Finally comes prayer For guidance, and a contemplation of what guidance means (verses 6-7), 

Allah needs no praise* fur He « above all praise; He needs no petition, for He knows our needs better 
than we do ourselves; and His bounties are open without asking, to the righteous and the sinner alike. The 
prayer b for our own spiritual education* consolation, and confirmation. 

That U why the words in this Surah are given to us in the form in which wc should utter them* When 
we reach enlightenment, they How spontaneously from us. 

19* The Arabic words m Rahman mid RnJiTm,' uanslaied 'Most Gracious" and "Must Merrifu)" are both 
intensive forms referring to different aspects of Allah's attribute of Mercy* The Arabic intensive is more suited 
to express Allah's attributes than the sujKTlative degree in English. The biter implies a comparison with oilier 
beings, or with other times or places, while there is no being like unto Allah, and He b independent of Time 
and Place. Mt-rry may imply pity, long^uflering, patience, and forgiveness, aU of which the sinner needs and 
Allah Most Merciful bestows in abundant measure. But there is a Mercy that goes before even the need arises, 
the Grace which is ever watchful, and Hows from Mali Most Gracious to all His creatures, protecting them, 
preserving them* guiding them, anti leading them to clearer light and higher life. For this reason the attrihutr 
Rahmdn (Most Gracious) &s not applied to any but Allah, but the attribute /foATm (Merciful), is a general 
term, and may a bo be applied to Men. To make us contemplate these boundless gifts of Allah, the formula: 
"In the name of Allah Most Gracious, Moat Merciful": is placed before every Surah of the Qur'an (except 
the ninth)* and repeated at the beginning of every act by the Muslim who dedicates his life to Allah, and 
whose hope is in His Mercy . 

Opinion is divided whether the fiumttlah should be numbered as a vqxirate wise or not, II is unaiumously 
agreed that it is a part of the Qur'an Therefore it is better to give it an independent number in the first 
Surah. For subsequent Surahs il is treated as an introduction or headline, and therefore not numbered. 

20. The .Arabic word Rahi>. usually translated Lord, has also the meaning of cherishing, sustaining, bring- 
ing to maturity. Allah cares for all the worlds He has created (see n. 1 787 and n. 4355), 

There are many worlds - astronomical and physical worlds, worlds of thought, spiritual world* and so 
cm, In every one of them, Allah is all-in-all We express only one aspect of it when we say: “In Him we live:* 
and move, and have our being " 'I he mystical division between (1) Ndsut, the human world knowable by the 
senses, (2) MalnkiiL, the invisible world of angels, and (3) La hut, die divine world of Reality, requires a whole 
volume to explain iL 

21, On realizing in our souls Allah's kivtr and care. His grace and mercy , and His power and justice (as 
Ruler of the Day of Judgement), the immediate result is that we bend in the act of worship, and see both 
our shortcomings and His rikvifhricm power. The emphatic form mearo that not onh do wc reach the position 
of worshipping Allah and asking for H« help* but we worship Him atone and ask lor His aid only. For there 
is none other than He worthy of our devotion and able to help us. Then plural “we" indicates that we associate 
tHiruches with ail who seek Allah, thus strengthening ourselves and strengthening them in a fellowship of faith 
(see n. 586) . 


22. If we translate by the English word "‘guide," we shall have to say: “Guide us to and in the straight 
Way." For we may be wandering aimlessly, and the first step Is to find the Way; and the second need is to 
keep in the Way: Our own wisdom may fail in either case. The straight Way is often the narrow Way, or the 
steep Way, which many people shun (90: 1 1 ), By the world s perversity the straight Way is sometimes stigmatized 
and die crooked W r ay praised. How are we to judge? Wc must ask for Allah's guidance. With a little spiritual 
insight we shall see which arc the people who walk in die light of Allah's grace, and which are those that 
walk in the darkness of Wrath. Tills also would help our judgment. 

23. Note that the worth relating to Grace are- connected actively with Allah; itowe relating to Wrath are 
impersonal, fit die one case Allah's Mercy- encomparacs us beyond our deserts. In die other case our own actions 
are responsible for the Wrath - the negative of Grace, Peace, or Harmony. 

24. Are there two categories? - those who are in the darkness of Wrath and those who stray? The first 
arc those who deliberately break .Allah's law: the second those who stray out of carelessness or negligence. 
Both arc responsible for their own acts or omissions. In opposition to both arc Lhc people who are in the light 
of Allah's Grace: for His Grace not only protects them from active wrong (if they will only submit their will 
to Him) but also from straying into path* of temptation or carelessness. The negative ghayr should be construed 
as applying not to the way. but as describing men protected from two dangers hy Allah’s Grace. 


Intro, to Surah 2 


16 


INTRODUCTION TO SURAH 2 - AL BAQARAH 

As the Opening Surah sums up in seven beautiful verses the essence of the Qur an, so this 
Surah sums up in 286 verses the whole teaching of the Qur T arc It is a closely reasoned argument 

Summary' - It begins (verses 1-29) by classifying men into three broad categories, depending 
on how they receive Allah's message. 

This leads to the story of the Creadon of man, the high destiny intended for him, his fall, 
and the hope held out to him (2:30-39). 

Israel's story is then told according to their own records and traditions- what privileges 
they received and how they abused them (2:40-86), thus illustrating again as by a parable the 
general story of man. 

In particular, reference is made to Moses and Jesus and their struggles with an unruly people: 
how people of the Book played false their own lights and in their pride rejected Muhammad, 
who came in the true line of Prophets (2:87-121). (R). 

They falsely laid claim to the virtues of Father Abraham: he was indeed a righteous Imam, 
but he was the progenitor of Isma* 7l r s line (Arabs) as well as of Israel's line, and he with Isml‘ II 
built the Ka*bah (the House of Allah in Makkah) and purified it, thus establishing a common 
religion, of which Islam is the universal exponent (2:122-141). (R). 

The Ka s ball was now to be the center of universal worship and the symbol of Islamic unity 
(2:142-167). 

The Islamic Ummah (brotherhood) having thus been established with its definite centre 
and symbol, ordinances are laid down for the sodal life of the community, with the proviso (2: 1 77) 
that righteousness does not consist in formalities, but in faith, kindness, prayer, charity, probity, 
and patience under suffering. The ordinances relate to food and drink, bequests, fasts, jihad, 
wine and gambling, treatment of orphans and women, etc. (2:168-242). 

Lest the subject of jihad should be misunderstood, it is taken up again in the story of Saul, 
Goliath and David, in contrast to the story ofjesus (2:243-253)* 

And so the lesson is enforced that true virtue lies in practical deeds of manliness, kindness, 
and good faith (2:254-283), and Allah's nature is called to mind in die sublime Ayat al Kutsi, 
the Verse of the Throne (2:255). 

The Surah ends with an exhortation to Faith, Obedience, a sense of Personal Responsibility, 
and Prayer (2:284-286). 

This is the longest Surah of the Qur’an, and in it occurs the longest verse (2:282), The 
name of the Surah is from the Parable of the Heifer in 2:67-71 „ which illustrates the insufficiency 
of carping obedience. When faith is lost, people put off obedience with various excuses: even when 
at last they obey in the letter, they fail in the spirit, which means Lhat the)’ get fossilised, and 
their self-sufficiency prevents them from seeing that spiritually they are not alive but dead. For 
life is movement, activity, striving, fighting against baser tilings. And this is the burden of the Surah. 

Tills is in the main an early Madi nah. 

C. 44, - The Message of Allah, is a guide that is sure 
(2:1-29.) To those who seek His light. But those 
Who reject faith are blind: their hearts 
Are sealed* Woe to die hypocrites, 

Self-deceived and deceiving others, 

With mockery on their lips, and mischief 
In their hearts, and fear; the clouds 
That bring fertilizing rain to others, 

To them bring but deafening thunder-peals 
And lightning flashes blinding to their eyes. 


24-A. By the expression “Allah's nature'’ the author means Allah's attributes. [Eds,]. 
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Al Baqarah (The Heifer) 

In the name of Allah , Most Gracious , 
Most Merciful 

1 . <Alif |Iam ,Mi m* 

2* This is the Book; 

In it is guidance sure, without 

doubt, 

To those who fear 2fi Allah; 



Ojilit! tJjJk 


3. Who believe in the Unseen, 

Are steadfast in prayer, 

And spend out of what We 
Have provided for them; 27 

4. And who believe in the 

Revelation 

Sent to thee, 

And sent before thy time, 

And (in their hearts) 

Have the assurance of the 

Hereafter. 26 










7 " 'A* " 


25. These are abbreviated letter?, the Muqattaat, on which a jjenRSd discussion will lie found in Appendix 
1 (at the end of this Surah). 

The particular lettere, Aijf, Lam, Mint, are found prriBxed to this Surah, and Surahs 3, 29, 30, 31 and 
32 (six in all). In 2 and 3 the argument is about the rise and fall of nations, their past, and their future in 
history, with ordinances for the new universal people of Islam* In 29 a similar argument about nations leads 
off to the mystery of Life and Death, Failure and Triumph, Past and Future, in the history of individual souls. 
The burden of 30 is that Allah is the source of all things and all things return to Him. In 31 and 32 the 
same lesson is enforced: Allah is the Creator and He will be the judge on the Last Day. There is therefore 
a common thread, the mystery of Life and Death, Beginning and End. 


Much has been written abouL the meaning of these letters, but most of it is pure conjecture. Some 
commentators are content to recognize them as some mystic symbols of which it is unprofitable to discuss the 
meaning by more verbal logic. (R), 

26. Taqwa, and the verbs anti nouns connected with the root, signify-: ( 1 ) the fear of Allah, which, according 
to the writer of Proverbs 1:7 in the Old Testament, is die beginning of Wisdom; (2) restraint, or guarding 
one's tongue, hand, and heart from evil; (3) hence righteousness, piety, good conduce All these ideas are implied: 
in the translation, only one or other of these ideas can be indicated, according to the context Sec also 47:17; 
and 74:56, n. 5808. 


27. All bounties proceed from Allah. They may be physical gifts, e.g. food, clothing, houses, gardens, 
wealth, etc. or intangible gifts, eg,, influence, power, birth and the opportunities flowing from it, health, 
talents, etc. or spiritual gifts, e.g., insight into good and evil, understanding of men, the capacity for love, 
etc. We are to use all in humility and moderation. But we are also to give out of every one of them something 
that contributes to the well-being of others, W T c are to he neither ascetics nor luxurious sybarites, neither selfish 
miser* nor thoughtless prodigals. 

28. Righteousness comes from a secure faith, from sincere devotion to Allah, and from unselfish service 
to humankind. 
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5, They arc on (true guidance) , 
From their Lord, and it is 
These who will prosper.^ 

6* <As to those who reject Faith 
It h the same to them 
Whether thou warn them 
Qr do not warn them; 

They will not believe, 

7. Allah hath set a seaf J 

On their hearts and on their 

hearing, 

And on their eyes is a veil; 

Great is die penalty they 

(incur). 32 

Section 2. 

8. (01 the people there are some 

who say: 1 

“We Ixdieve in AJIah and the Last 

day;” 

But they do noL (really) believe. 

9. Fain would they deceive 
Allah and those who believe. 

But they only deceive themselves. 
And realize (it) not! 

10. In their hearts is a disease; 


jrp © 

(*4jj 1/ i 
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29, Prosperity must be taken as referring to all the kinds at bounty which we rlricmscd in the note to 
23 above. The right use of one kind leads to an increase in that and other kinds, and that is prosperity, 

.W. Knjit m, k n fr, haft r\ and dc d vative forr i is of the wt n t ! , i m ply a del i berate rejccii < m o( Faith as < 1 pposed 
to a mistaken idea of Allah or faith, which is not inconsistent with an earnest desire to see the truth, Where 
there is such desire, the Grace and Mercy of Allah gives guidance, But that guidance is not dficadotw when 
iiis deliberately rejected, and the possibility of rejection follows from the grant of free wilt. The consequence 
of du- rejection U that the spiritual faculties become dead or impeninm to better influences. See also n. 9$, 
n. 3557, and n 5644. 


AH arliona ate referred to Allah, ITirreforr when we get the penalty of our deliberate *in t anti our 
senses become impervious to good, die penalty’ b refemrl to the justice of Allah (Cf_ tU 460. n.2 1 46. and u. 3577) . 

32. The penalty' here is die opposite of the prosperity referred to in 2:5. As we go down the path ol sin, 
uur penalty gather* momentum* just as goodness brings its own capacity for greater goodness. 

,13. We now come m a third class of people, the hypocrites. They are untrue to themselves* and therefore 
tlieir hearts are diseased (2:10). The disease tenth to spread, like all evil. They are curable bin if they harden 
tlieir hearts, they soon pass into the category of those who deliberately reject light, 


ll I 
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And Allah has increased their 

disease; 34 

And grievous is the penalty they 
(incur) , 

Because they are false 

(to themselves). 

1 L When it is said to them: 

“Make not m ischief on the earth," 
They say: “Why, we only 
Want to make peace!” 

12. Of a surety, they are the ones 
Who make mischief. 

But they realize (it) not. 5 * 

13. When it is said to them: 

“Believe as the others believe :* 
They say: “Shall we believe 

As the fools believe?"- 
Nay, of a surety they are the 

fools. 

But Lheydo not know* 

14. When they meet those who 

believe, 37 

They say: “We believe;" 

But when they arc alone 
With tlieir evil ones, 

They say; “We are really w r ith you 
We (were) only jesting," 

15. Allah will throw back 
Their mockery on them. 

And give them rope in 

their trespasses; 
So they wiLI wander like blind 

ones (to and fro). 

16. These are they who have 

bartered 

Guidance for error: 
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34. The insincere mart who think* he can get the best of both worlds by compromising with good and 
cully increases the distrait: of bis heart* because he is not true to iiiuiwlf. Even the good which comes t« 
he can pervert to evil. So die rain which fills out the ear of cum or lends fragrance to the rose also lends 
ngih to the thorn or adds strength to the poison of the deadly nightshade. {Cf. 9:125 and n.J376), 

35. Much mischief is caused (sometimes unwittingly) fo people who dunk that they have a mission of 
peace, when they have not even a true perception of right and wrung By their blind arrogance they depress 
the goi>d and encourage the evil. 

36. This is another phase of the hypocrite and the cynic, "Faith/ he says. Ts good enough to fools/ But 
his cynicism may l>e the greatest folly in the eyes of Allah. 

37. A deeper phase of inrincerity is actual duplicity'. Bui it never pay* in the end, ff we compare such 
a man to a trader, he loses in the bargain. 


